
Report from the meeting Rome, Italy 8th - 12th November 2017 
  
Dates for the meeting in Leksand, Sweden:  
Monday 16th April - Sunday 22nd April 2018 

 

1. Decisions from Sura Mica concerning the focus of our work the third year: 
We decided to keep the same questions but to stretch the period from the second 
worldwar to present time. If you have new students you could work in the same way 
as this year or you could chose to use the material on the Wikispaces in order to 
compare with another time period or other countries. 

2. Third year in Leksand: plan for the work in Sweden. 
 

3. Ideas for the final meeting in Leksand April 2018:  
 
Presentations in smaller groups of optional work from the third year, something for 
each student to present orally in English. 
 
Exhibition of interesting results during the whole project period. Each country gets a 
table and a space to show posters and other items of interest. We are planning to 
invite our former headmistress, who is now the head of the school department in 
Leksand and also some other prominent people to open the exhibition. This means 
that each country has to prepare their part of the exhibition. If possible use English as 
language of communication. 
 
Lessons in mathematics for all visiting students and some Swedish friends, organized 
by the hosts. Maybe with focus on typical homes in each country – we will go on 
planning this later. 
 

4.  Response of our ideas and discussion from every partner country. 
 

5. Trauma: Marianne – situation now and what is left to do? 
6. Wiskispace: Stefano and Marzia - situation now and what is left to do? 

 5. Strategical level: Trauma: 
 
5.1. Outputs on the strategical level, to the topic „trauma“ 

• Brochure  
• Picture book          Easily accessible via website  
• Videos 

 
• Website 
• Comic  There was no need to produce a comic due to the good acceptance of the 

children book by young adults  
• Articles in the educational press have been published and will be published  

 
The different outputs are translated in the different project languages: 
Brochure:   English 

  Romanian  
  Swedish  



  Spanish  
  Italian: Report of the Italian partners: For the translation of 
“Trauma and School” we are having a lot of problems because we can't do it : the 
agency requires people external to the school  and also they have to invoice which in 
Italy means to have a VAT number , a thing that only some categories have ( 
Architects, engineers  , MD etc) but the agency  also requires that the person should 
have a title as translator.....We are still looking around.  
  Polish: Report of the Polish partners  No, we haven't translated 
the brochure yet, it's been planned for the third year and only now we got the money 
to do it.  

 
Picture Book English        (hard copies) 
  Romanian         (hard copies, 2nd edition due to the big 
 demand)  
  Swedish        (hard copies)  
  Italian : translated, not yet recorded (hard copies? Italy contacts 
Marianne by   end of November) 
  Spanish: translated, not yet recorded (hard copies? Spain 
contacts Marianne   by end of November)  
  Polish   translated and recorded  (podcast on youtube)  
 
5.2. Website and Videos, do they attract attention? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
We need more 

dissemination for 
the website and the videos! 
 
5.3. Questionnaires at the end of the year? 
In our projection it says:  

• „During and at the end of the year questionnaires relating to the activities of the 
project to assess positive and critical points of the project“ 

• „To involve newcomers“ 
 
We realised that talking to new teachers and bringing them to meetings makes our project 
more easily understandable instead of questionnaires. That‘s why we went the way of 
personal approaches and didn‘t stick to the questionnaires.  
 
5.4. Special tasks of different countries 
In our projection it says:  
 

• England: Installing links to a center with traumatised children to enhance the quality 
of the project  

 



There is no need to enhance the quality of our project being linked to a center with 
traumatised children due to the fact that we have two experts who are easily available and 
regularly come to the meetings. But there is an important focus to disseminate our project to 
other institutions dealing with traumatised children. England will continue their efforts to 
disseminate. 
 

• Poland: Measuring stress at every school  
• Check if taking part in the project has a positive influence on the students‘ feeling of 

security  
 
We quit the idea of checking the atmosphere. The good reason we had is that we have 
different students involved in the project every year. 
Poland has this questionnaire done in the school among the first year students asking them 
about their needs, hopes, expectations, etc., and one every year for all the students checking 
who they trust, who they turn to in case of problems. There are other partner schools doing 
this measuring too, it is adapted to the individual needs of every school: 
Italian: last classes (idea came from the students) 
Spain 
Sweden  
 
5.5. Actions on school level 
 
Good atmosphere  

 
 To improve traditions and celebrations (Sweden) 

 To use the same strategies and same approaches (England) 
 Extra-activities outside the School (Romania) 
 To trust students (Italy) 
 To improve Integration of new students just in the beginning (Poland) 
 To include nature, trees, animals (Spain) 
 

 In all partner schools: examples of good practices how to install a safe place 
 

 Italy, Spain, Sweden, Poland: Questionnaires for students 
 
 
 
 

Better skills and better qualifications of more students  
 

 There is much more interest in other languages among English students after 
meeting with partner schools and realising that other students speak more than one 
language. 

 
 Prejudices have been replaced by the reality, especially the visit in Romania was a 

surprise for the students. They were overwhelmed by the beauty of this country and 
the kindness of those people.  

 Topics are linked to the student's life. 
 

 Intergenerational skills of the „Time witness project“ helps to get a better relationship 
in families and to understand better their own personality.  

 
 Cross cultural activities make students more open minded. 

 



 A true story of trauma and resilience linking the Italian and Polish partners  
 

less ESL (Early school leavers) 
 

• Students improve their effectiveness, it gives them more self confidence  
 

• They are empowered by visiting other schools  
 

• The relationship with teachers and other students prevents them of early school 
leaving  

 
 
5.6. Actions on local level 
"Awareness among parents, grandparents, relatives about the protecting factors against 
psychological trauma."  
There is an excellent Polish example, other examples are missing yet. 
 
This level must be under special attention by all partners! 
 
5.7. Actions on regional level 
"The taboo about trauma will be broken. Not noticed and treated trauma which lead very 
often to ESL will be a topic in newspapers and e.g. in expositions. The people will be more 
aware that taking care of their mental health might be essential."  

 Sura Mica, speach about trauma 
 Leksand, the launch of the Swedish edition of Lily, Ben and Omid 
 Poland: two conferences of teachers in Podkarpacie 
 Ceuta, information published on the school website 

 
Leksand: „We have contacted the teachers' magazines again and sent them a book and a 
brochure and we also sent copies to the social worker at the hospital in Falun but no answers 
so far. We have also tried to contact the trauma center of the national Red Cross but the 
same result there.“ 
 
5.8. Actions on national level 
"Mainly among teachers and social workers the topic mental health and our good practices 
to improve resiliance against psychic injuries become known." 
 

 In other parts of Romania (Poliesti) in  prevention programmes against domestic 
violence 
 

5.9. European level (and outside Europe) 
"We attract attention to the mute topic „trauma and school“ and give first evidence how we 
can cope better in the daily school life with impaired students."  
 

 the use of our tools in Jordanian and Serbian refugee camps 
 the use of them in Switzerland 
 In Swiss refugee classes 
 A project of the health department of Basel (Switzerland) 
 In Germany, especially in the new federal states in and near Berlin (Workshops for 4 

days, about 300 participants) using our tools 
 
We need more effort in dissemination especially on the local, regional and national level! 
 
 



If you see anything concerning trauma, please send it to Marianne. She will publish it on the 
blog on the website. Remember that there is a lot of interesting information on the website, 
which could be used among your students! 
  

6. Wikispaces: Marzia and Stefano – situation now and what is left to do? 

We analysed what we have done these years and we have seen that many things have 
been produced by the students. In the past year we agreed to organize the wiki according 
to topics and questions and each partner had to produce materials. We agreed that wiki 
is a good place where to share information even if we realized that it’s not very easy to 
work on it. May be the technology of platforms  has been overcome by easier and faster 
means such as Facebook .WE have decided to go on with questions opening the period 
from the ‘60s up to the present years .At the end of the project we will choose the best 
product and we will put them on the site and on Facebook. 

We planned to open the content of the Wiki from “private” to “public” for the students enrolled 
only, so that it will be possible for each pupil to see the materials of the others teams without 
being able to modify that. It will enhance the interaction among the students increasing the 
opportunity to comment the related materials produced. 

 

 
 


